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Kofieethetni helyben :
TILBftDl I. LAJOS könyv­
kereskedésében én a kiadóhiva­
talban KUTAS! IMRE könyv
ayo* díjában s a postahivatalok

BREC
politikai, társadalmi és közgazdászatí hírlap.

A <íel>reczeui vidéki »iü^getfeiise^í pari« közlönye.
fóegjeien naponkint, péntek es vasárnap kivételévé!. 5*5w"''-a.
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Kedd, április 1.
Hirdetési díj: 

i -<égy fcSiáboa petit eorér! 6 »<. 
Nagyobb terjedelmű s tőhbsm i 
hirdetések alku aserint a 1 • E- 
olcsóbb árért vétetnek (el. 
Bélyegdíj minden külön beikta­

tásért 80 kr.
Hirdetéstvagy reclame t magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár

sHyIltére»kee ■og|les5 k6eu 
Mif siiiia petit iora SO ki 
Sirdstéisk felvétet»«* a kiadó 
klvatalkas. KDTA8I I.köeyx- lyoBiáJában, vslamintSIOHSB 
MAM H. köav. irodájában ia. 
Név nólktilvagy bérmentetlenfil 
beküldött levelek nem vétet- 

nek figyelembe.

Kéziratok vittza mass
• dataa V.

Minden csak másolat.
Valóságos háború folyik a hazai kul­

túra előmozdítására hivatott tényezők kö­
zött, hogy mit és mísént kellene hát al­
kotni, hogy a magyar nemzetnek magyar 
kultúrája is legyem De mindeddig a 
minisztertől kezdve a sok professzor- 
tudóson végig, kik tanácsokat adnak, egy 
sem tartotta szeme előtt a magyar 
kultúrát létesítői alkalmas eszközökkel.

Magyar kultúrát fejleszteni, vagy ma­
gyarul fejleszteni kultúrát — ebben nagy 
a különbség. Magyar kultúra fejlesztése 
annyit jelent, mint az emberi művelődés 
minden ágát a magyar nemzet sajátos föl­
fogásához, Ízléséhez, szükségeihez és esz­
meköréhez idomítani. A kultúra magyarul 
fejlesztése pedig azt jelenti, hogy az ide­
gen népek által létrehozott haladási vív­
mányokat átvesszük, lefordítjuk, magunkra 
erőszakoljuk Amaz tehát nemzeti terme­
lés ; emez nemzeti majmolás. Mikor pedig 
gróf C>áky Albin azt mondta, hogy ő 
minden kisdedóvó és minden népiskola 
fölállításával magyar kuliurat fejleszt — 
nem mondott igazat. Mert német tudo­
mányt, német ízlést, német fogalmakat ma­
gyarul tanítani: ez nem a magyar kultúra 
fejlesztése, hanem a német kultúra terjesz­
tene magyar nyelven.

Egyetemi rendszerünk — másolat, 
középiskolázásunk — másolat, népiskolai 
törvényünk — másolat. Voit e nemzetnek 
saját egyéniségéből fejlett önálló törvény­
könyve, de mi nem igyekeztünk azt a kor 
szükségeihez képest módosítani, fejleszteni, 
avaíakitaiii, hanem eldobtuk azt magunk­
tól gyökeresen s most másolgatnnk he­
lyébe egy idegent. Volt e nemzetnek saját 
egyéniségéből fejlett törvényhatósági szer­
vezete. Ezt sem becsüljük meg. Mar húsz 
év óta nyirbálgatjuk. Félünk tőle, hogy 
nem jó, mivel a németnek nincs ilyen, 
Hiában támogatja ez intézményt egy uyolcz- 
százados múlt, mert nekünk enoyi idő 
nem eleg a tanulság gyűjtésre. Ajaulja-e 
Gneist ? Heijesli-e Biuntschli vagy Stein ? 
Nem, — no úgy — abezug vármegye !

Bonne-ok es gouvernante-ok sereges­
tül tódulnak országunkba. Ki ismerte őket, 
ki biztosit ismereteikről ? Ki vizsgálta meg 
erkölcseiket ? Senki. És a magyar szülők 
ezekre a jőtt-mentekre bízzák leányaikat. 
A magyar hazának igy nevelünk mi nem 
magyar anyakat.

trsez-rtós .'v^rjRír uw-sr. .v'.rí»' .-’_v

Hogy keletről be ne jöjjön a marha­
vész, az iránt intézkedik a föidmiveiési 
miniszter; de hogy nyugatról be ne jöjjön 
a gouvernante, az iránt nem intézkedik a 
kultuszminiszter.

Az iparfejlesztés — gazdasági szük­
séglet. A magyar ipar fejlesztése : ma­
gyar kultúrái kérdés. Mi történt húsz 
év óta e téren ? Hol van a hires ma­
gyar ötvös-, magyar gombkötő-, magyar 
tímár-, szijgyártó-ipar sat ? — Megölte 
a külföld gyárversenye, melyet könnyel­
mű gazdasági politika zúdított nyakunk­
ba. S próbálta-e valaki a magyar ipar 
e remekeit régi tetszhalott! almából föl­
ébreszteni ?

A társadalom, a társadalom ! 
kiabálják hivatalos torokkal. Úgy, de 
ki van hivatva a társadalmat szervezni, 
annak élére állani, azt vezetni, ha nem 
a kormány ? Mit tett a magyar kultúra 
érdekében húsz év óta a kormány ?

Vezetése alatt, kiépült Budapest, 
fölépült Szeged. Épült egy szokatlan 
nagy vasúti hálózat. Épült hétszáz nép­
iskola, számos kórház, sok megyeház, 
több egyetemi épület s a kaszárnyák­
nak egész sorozata. E sok ezerre menő 
épület közt van-e egyetlen egy is, mely 
magyar alkotás volna ? Van-e egy is, 
mely homlokzatán viselné a magyar Íz­
lés bélyegét ? Mi a magyar ezen épüle­
tekben ? A végrehajtott adó-forint, egyéb 
semmi. Ámde nincs magyar styl. Igaz ; 
hát mór styl volt-e mindig ? és volt-e 
mindig byzanci styl ? Emberek csinálták 
valamennyit, a nemzeti Ízlés törme­
lékeit egyesítve, összhangba hozva . . . 
De volt e erre gondja a magyar kor­
mánynak ? Tett-e lépést, hogy a szét­
szórtan heverő magyar ornamentikát 
összegyűjtse s az építőmestereknek fel­
adatul tűzze, hogy miként Cuvier a 
csont szálkákból az őslényt, úgy ők e 
részekből megalkossák az egészet ?

ü tény az, hogy húsz esztendőnek 
roppant erőfeszítése nyomtalanul vonult 
el, a nélkül, hogy e téren a magyar 
kultúra érdekében egy lépés is történt 
volna.

így mehetünk végig a kultúra min­
den vonalán, a magyar géniusz csak a 
legritkábban nyilatkozik. Tudományunk 
nem magyar, habár könyveink magyarul 
vannak írva. Költészetünk sem olyan 
magyar, mint Vörösmarty, Petőfi, Arany

korában. Igen sokan magyarul Írnak 
verseket, magyar tárgyakat dolgoznak 
föl színmüveikben, regény és novellák­
ban. tudományos és szépirodalmi érte­
kezésekben, de e munkák — nem ma­
gyar munkák.

= Belföldi hírek. Gróf Szapáry 
Gyula az uj-bányai kerület képviselője mi­
niszterelnökké történt kineveztetése következ­
tében tudvalevőleg lemondott képviselői állá­
sáról. k megye közponü választmánya az uj 
választás napját április 10-re tűzte ki. — Ma 
1-en 21 tagú küldöttség megy a választókerület­
ből a miniszterelnökhöz, hogy neki a képvise 
löjelöltséget újra felajánlja. — Strossma 
ver levele. A Chicagóban lakó horvátok 
Strossmayer névnapja alkalmából föliratot in­
téztek hozzá, melyben közölték vele, hogy egy 
„Stro.=smayer-club“-ot alapítottak, kérve őt, 
hogy vállalja el a védnökséget. Az „Obzor“ 
közzéteszi a püspök feleletét, melynek erős 
politikai színezete van, mert éles kifakadáso- 
k»t tartalmaz a jelenleg fennálló közjogi vi­
szonyok ellen. — Az orsz. képzőmű­
vészeti társulat vasárnap számolt 
be a lefolyt évben kifejtett munkásságáról. A 
közgyűlésen Barabás Miklós elnök terjedelmes 
beszédben emlékezett meg Andrássy Gyula 
grófról. — A kivándorlás T r en cs én­
megy é b ő 1 Amerikába folyvást tart. Ma­
holnap ennek a megyének lesznek községei, 
melynek férfinépe mind Amerikába ment hol 
dogulást keresni. — Gróf Bethlen 
András Brassóban. A „Brassó“ ér­
tesülése szerint gr. Bethlen András földműve­
lésügyi minisztert április 6-ára Brassóba vár­
ják, hol nyolez évi fóispánsága után fog elbu- 
c-uzni Brassó-megyétöl. A miniszter fogadta­
tására nagy előkészületek tétetnek. — U j 
főispán. Brassómegye főispánjává — az 
„E—k“ híre szerint — Apor Gábor, Három- 
székmegye jelenlegi alispánja van kiszemelve. 
— Miniszter-tanács. A legközelebbi 
csütörtökön miniszter-tanács lesz, mely való­
színűleg megállapodásra fog jutni a kir. táb­
lákat illetőleg. — Választási mozga- 
1 o in. A magyar-láposi vál. kerületben a kor­
mánypárt b. Bornemisza Kálmánt kiáltotta ki 
kepviseiő-jelöltté. — Öngyilkos sik­
kasztó. Erős István, zalamegyei karmacsi 
körjegyző márcz. 26-án főbe lőtte magát. A 
vizsgalat folyamán kiderült, hogy az öngyilkos 
10,000 irtot elsikkasztott a rábízott hivatalos 
pénzekből és ezenkívül több rendbeli okmányt 
hamisított._____

~ — Külföldi hírek. Bismarck her- 
c z e g vasárnap, mint egyszerű magán ember, 
Friedrichsruheba érkezett, melyet állandó ar- 
tózkodási helyéül választott. — V á 1 s á g i 
hírek Olaszországban. Mióta Bis­
marck leköszönt, az olasz politikai világ sem 
beszél egyébről, mint arról, hogy a Crispi- 
kormány helyzete megingott, s hogy különösen 
Crispi állását fenyegeti veszély. — For­
rongás Oroszországban. Azok a 
hírek, melyek Oroszországból magán utón ér­

a „sratgzis- íáisziJá.

Egy detreczeni hölgy epistolái.
— A „nebreczen“ eredeti tárczája. —

Igen tisztelt barátom !
Hát csakugyan úgy történt : Idecseppen­

tem a fővárosból. 2438. szám alatt laknak ; 
az uicza nevet nem tudom, mert azt itt csak 
a helybeli születésű emberek tudják, s amint 
szobaleányom mondja : hosszú időt vesz e ne­
vek megtanulása igénybe; azért t. i. mert 
niiüdeaik utcza, amelyik „kis“ eiónévvel léte­
zik, egy másik kiadásban, egyszersmind, mint 
„nagy“ is szerepei. Például —- hogy megvilá­
gítsam önnek, tisztelt barátom a helyzetet _
van nálunk egy utcza, melyet Nagy Péter em­
lékét e „nagypéterfiának“ neveznek, s íme a 
magyar ember orosz gyűlöletének mindjárt 
azáltal adott kifejezést, hogy „kispéterfiat“ is 
t remtett. Vagy például vannak itt utczák, 
melyek, mint hallom, a kalabriászozó jogászok 
memoirjaiból nyertek elnevezésüket. Van 
ugyanis nagy mester, aztán kis mester ut 
czánk, de a „harmadik mester“ az még hiány­
zik. Szóval nagyon szellemesen nyilvánul itt 
az utcza elnevezésekben az egészséges, jó ma­
gyar humor.

No de hát hisz nem azzal kezdtem leve­
lemet, mivel szándékoltam vala. Tudatni aka 
rom önnel tisztelt uram, hogy kész őrömmel 
váltom be önnek tett Ígéretemet, s az itteni 
viszonyokról olykor egy-két sort papírra 
vetek.

férjem, szegény, valami nagy bűnügyi

vizsgálatot vezet most valamelyik tanyán, s 
igy hát ráérek gondolkodni, s önt — untatni. 
Hjah ! úgy kell önnek, minek hitette el ve­
lem, hogy én szellemes vagyok, s hogy ön 
szereti apercuimet, hogy ön kedveli a nők 
kritikáját ; most nem kellene önnek mindezt, 
s még ama Ígéretemet is végig hallgatnia, 
hogy minden heten beköszöntök, akár egy 
végrehajtó.

Hadd Írjak hát önnek valamit Debre- 
czenről, kedves Barátom I

Az ensembleja olyan, nüntha az ur isten 
valamikor egyidejűleg jó és rossz kedvében 
lett volna, úgy teremtette volna; mintha ösz- 
sze morzsolt volna egy nagy varost, meg 
egy pár falut, azt összegyúrta volna s terem­
tette volna belőle Debreczent.

Bunda és touraur, darutoilas pörge és 
„Claquehutes Frigyes“ (emlékszik még a Leiter 
Jakau öcsére) asphalt gázvilágitás és titok­
zatos homály, és portenger, osztriga és papri­
kás szalonna, az itt mind egybe van forradva. 
Ha a „Gallé Hungária“ fényes termében a 
„Figaró“ nagy hasábjai közé burkolja magát, 
s nem nézi a közeli úgy nevezett „Köpködő 
casinót (Fidonc!) azt hinné, hogy ott van ami 
kedves Reutter kávéházunkban. — (Istenem 
de sok kellemes Órát is töltöttünk ott Jó­
zsimmal !)

Egyébként abból az illúzióból, hogy 
Budapesten van az ember, ami úgynevezett 
„kis vasutunk“ legkönnyebben föl ébreszt be­
nőnket.

Tudja, az én férjecském titokben belle- 
trista, a fekete kávé mellett felszokta aztán 
olvasni nekem poémáit, én erre — elalszom, 
akkor aztán a kis vasút felkőit, S igy meg­

tudom, hogy férjemnek a hivatalba kell men­
nie. — Ez a kis vasút elrontja minden örö­
memet, a iegkihivőbb arrogantiával felébreszt 
minden hajnalban, mindig éppen akkor, midón 
önökről álmodom, kiket ott hagytam, abban 
a nagy politikus városban. Ugye nem veszi 
rossz néven, hogy ha csak igy en passant 
említem meg a „politika“ szót. Politikáról 
nem szándékozom önnek Írni, arról maji — 
ön ir nekem. Félek a politikától. Roppant 
liberális nézeteim vannak. Tudja, még valame­
lyik újság curiosumkép közzé tenné spechjei- 
met s szegény Józsimra örök szégyen háram- 
lanék, hogy politikus felesége van. Talán még 
az előléptetésben is akadályul szolgálna. (Pe­
dig, hát most Szapáry alatt talán csak jobb 
időket érünk majd, csak nem fogja elfeledni, 
hogy ősei ekét is vontak — igás jószág 
nélkül.)

No de hát nem politizálok, hanem a „kis 
vasúton“ kezdek befelé jönni az állomástól, 
hogy elmondjak önnek mindent amit 
láttam, hallottam, annyi az elmondani valóm, 
hogy igazán jobb szeretném önnek a mi szép 
Stephauia — utunkon egy kis séta alkalmával 
elmondani, a mi leginkább feltűnt nékem, hogy 
sok itt a szép hölgy.

12 órakor delben hajtottunk be, egész 
kellemes bámulatba ejtett, hogy milyen elegáns 
„felvonulást“ tartanak itt az én ismeretlen 
barátnőim.

(Ah, „barátnők“, milyen képtelen vala­
mit mondottam most önnek I)

Hanem a mi feltűnt nekem a sétáló höl­
gyek közt az az, hogy itt nagyon korán lesz­
nek nagygyá a kis lányok. Bakfischek itt nem 
is léteznek! Az nem elegáns, úgy látszik !

kéznek, azt mutatják, hogy az alkotmányos 
reformok behozatala érdekében ott valóságos 
forrongás jelentkezik. A távirő-hivatalok uta­
sítást kaptak ugyan hogy minden erre vonat­
kozó táviratot konfiskáljanak, de a postai 
közlekedést nem lehet megszüntetni, s az 
Oroszországból érkező levelek egész serege 
azt konstatálja, hogy oly mozgalommal áll 
szemben a kormány, melyet igyekszik ugyan 
mgzabolázni, de minden arra mutat, hogy a 
foganatosított reakezionírius rendszabályok 
még veszedelmesebbé teszik reá nézve a moz­
galmat. — Bismarckról azt a szenzá- 
cziós hirt közű egy bécsi lap. hogy az ex- 
kanczellár Bécsbe teszi át lakását és osztrák­
magyar állampolgár akar lenni. (? 1) Ennél 
még kalandosabb azon hír, hogy ismétlődik a 
Beust gróf esete, azaz Bismarck meg fog hi­
vatni az osztrák- és magyar monarchia kaa- 
czeilári legfőbb méltóságára. — A brazí­
liai kormány rendelettel megtiltja a 
hamis tudósítások és nyugtalanító hírek köz­
zétételét, valamint az ilyen hírek távirati 
terjesztését. Az e rendelet ellen vétőket a 
hadi törvényszék elé fogják állítani. — Kő­
művesek sztrájkja Bécsbe n. 
Bécsból sürgönyzik, hogy a kőműves- és kőfa­
ragó-segédek egy része megkezdte a sztráj­
kot. Egyes kisebb csoportosulásokat a rend­
őrség szétoszlatott. Három munkást, kik tár­
saikat sztrájkra hajtogatták, letartóztattak. — 
XIII. Leó — keresztapa. Pecci Má­
ria grófnő a pápa unokahuga, kit a múlt év­
ben gróf Moroni vett feleségül, fiút szült. Az 
újszülöttet a pápa kívánságára a Vatikánba 
vitték és a pápa lesz a keresztatyja

Tallózás.
(Újságírói irigység. — „Központi pipa “ „A lúfejű gő­
zös.“ — A gőzgép füttye ellen. — Kókán. — Börtön 
és közkórház. — Lopott vers, de jó I — Büntetés. — 
Két feleség egyszerre. — 7 gyermekes családapák. — 
Horánszky Nándor. — A fúzió előjelei. — a delegá- 

cziók.j

A szegedi újságíró kollégáknak jó dol­
guk van : akasztás lesz Szegeden. Gyömbér 
Palit fogják felmagasztalni.

A szegedi lapok már is telve vannak a 
Gyömbérről szóló közleményekkel Csinálják 
az akasztáshoz — a hangulatot.

Hejh, hajh ! — sóhajtanak fel a debre- 
czeni újságírók — minalunk is lehetett volna 
akasztás, de hát a kegyelemmel elrontották a 
dolgot!

Milyen szép théma lett volna pedig ez 
az akasztás! Egy hétig kapkodta volna az
izgalom után vágyó közönség a helyi lapokat! 

*
New-Yorkban egy társulat van alakuló­

ban, a mely feladatául tűzte ki, hogy a tejet 
a fogyasztók számára — akárcsak mint a vi­
zet és a légszeszt — csőhálózaton át fogja az 
illetők házaiba szállítani.

Mindenesetre oly eredeti dolog ez, hogy

Mihelyt a kisasszonyok levizsgáztak az „Al­
kotmánytanból“, meg a „Csillagászatiam föld- 

í rajzból“, — úgy hiszem, ezek a legmagasabb 
i fokai a mi nevelésünknek, hát egyszerű, „nagy- 
• ság“ „aagysád“ „nagysám“, és más ilynemű 
I bérma nevet vesznek fel, s várakozó állást 
5 foglalnak el.

(Pardon, azt kérdezték most tőlem e 
pillanatban, hogy Gorgonzola vagy Schwarzen­
berg! sajtot reszeljenek-e a galuskára, no de 
már folytatom !)

Hát igen, az itteni kisasszonyokról be­
széltem önöknek Közelebbről még nem isme­
rek egyet se persze, s igy megnevezni nem 
tudok önnek egyet se.

Különben is az merész dolog volna. 
(Annyi sokszor hallottam, hogy ilyenkor va­
lami latin közmondást szoktak használni, 
de nem jut eszembe, ön úgy is oda képzeli 
majd, úgy e kedves barátom ?)

Séta itt por nélkül nem létezik ; mert 
itt por mindig van. Hiszen mondtam önnek, 
nagy város és falu vagyunk egy személyben.

Teszem a legfőbb, a régi nagy ut­
cza (mert van egy kisuj utcza is) közepe á 
la boulevard ki van kövezve, ámde a köve­
zet két széle föld, és sár. Ez azért van, hogy 
a gyarló ember el ne bizza magát. S gon­
dolja meg . Por, és hamuvá válunk. Mert itt 
a por a leghatalmasabb tényező, ennek a mi 
Debreczenünknek szép egy pár millió értékű 
„por“ van a vagyonában.

Sajátságos, hogy a polgárság és a had­
sereg közt bámulatos összetartás van, alig 
látni olyan leányt, hogy egy-egy tiszt or ne 
volna az „udvar“-ában. S alig van olyan 

‘ fiatal ember, ki nem volna egyszersmind tar-
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méltó az utánzásra. Miután a pipázásnál te­
mérdek gyufa elpazarlódik s a gyufával való 
végződés nagyon sok időt elrabol a pipázó 
emberektől : czélszerüaek látnók mi a dohány­
füstöt is csőhálózaton át szállítani az 
egyes lakásokba.

Nevezetesen főláliittataék — lehetőleg a 
város központján — egy óriási központi 
pipa, melyben éjjel-nappal égne a dohány 
E pipából csövek ágaznának ki szerte-szét a 
városban s minden pipás ember szívesen elő­
fizetne egy-egy dohány füstöt okádó csőre. 
(Kapó-abb lenne ez, mint a telefon, melynek 
buzgó hívei közé leginkább csak az asszonyok 
tartoznak.)

Hogy mily kényelmes és mily olcsó lenne 
igy a pipázás, azt a szakértők előtt bővebben 
fejtegetnünk felesleges. Ajánljuk ezen tervün­
ket a mérnöki hivatal becses figyelmébe! 
(Szabadalmat nem kérünk rá IJ 

*
Ha részvény társaság alakulna a fentem- 

litett, amerikai leleményességgel kitalált terv 
megvalósítására, bizonyos, hogy a központi 
pipa részvényei hoznának annyi kamatot, mint 
— a nagy-hatvan utcza baromvásártéri „1 ú- 
t e j U gőzös” részvényei 1 

*
Németországban minden téren példás 

rend uralkodik. A német közmunkák minisz­
tere readeletet bocsátott ki, mely szerint a

Vádlott: Három év előtt feleségül
vettem — a mostani nőmet!

*

Ha már egy házsártos asszony is ily 
nagy kereszt egy férfin, mekkora nagy ke­
resztet kell azon férfinak hordoznia, a kinek 
egyszerre — két felesége van !

Érezte e kettős kereszt súlyát azon sze­

li E N.
dolog, hisz ez sem egyébb 
landóság — a fúzióra !

már, mint a haj

A delegácziókat az idéu korán össze- 
i Hívják. Azért sietnek az összehívással, mert 

kell a p*nz — a füst nélküli lőporra 1 
Azt mondják, hogy néha a kapanyél is 

elsül! Ha ezt nem is lehet betüszerinti érte-

A szerecsen ekkor leverten távozott el, 
de két hét múlva ismét megjelent a hit­
térítőnél s örömmel mondá neki :

„Tisztelendő ur, most megkeresz­
telhetsz, mert már csak egy i e 1 e s é g e m 
van !“

A hittérítő azt kérdezte: „Hát mit tet­
tél az egyik feleségeddel ?•

A szerecsen j kedvű vigyorgással igy
válaszolt : .Megettem!*

*

Azon franczia család-apák, a kik hét 
gyermekkel vannak megáldva, eddig föl voltak 
mentve az adófizetés kötelezettsége alól. Most 
azonban ezen bölcs kiváltságot a franczia
pénzügyminiszter el akarja töröl­
tetni.

, Ha ezt 8 magyar pénzügyminiszter teu- 
mozdonyok gózfüttyét ezentúl nem szabad j né, ki belenyúl a legrongyosabb kabát zse- 
minden ok nélkül és a szükségnél erősebben j bébe is, a felett nem csodálkoznánk, de hogy 
és hosszabban használni. j a franczia pénzügyminiszter akar i’iy módon

recsen is, a ki az angol hitiéritó által meg j lemben venni, az szóról szóra igaz, hogy 
akarta magát kereszteltetni. A hittérítő azon- ; háború nélkül is meg vannak verve Európa 
ban tudta, hogy a szerecsennek két fele-! ,lépei — az óriási hadügyi budgetek által ! 
sége van s kijelentette, hogy két nejü em-! Bármely pillanatban lesújthat a villám : 
bért nem keresztelhet meg. | beállhat az általános európai krach !

beállítja egymással, mintha az egyiknek di­
csősége kizárná a másikét, — az egyik csak 
a másik rovására lehetne nagy s a ki az 
egyiket megasztalja, csorbitia a másik dicső­
ségét.“

„Soha két ember dicsősége annyira egy 
forrásból nem eredt, annyira elválaszthatatla­
nul egybeforrva nem volt, mint a Széchenyié 
és Kossuthé.“

„Nem volt közöttük elvi ellentét, czéljaik 
ugyanazok voltak 3 tulajdonképen nem is voltak 
ellenfelek ..."

„Az egyik életének sikere a másikétól 
függött s nem képzelhető egymás nélkül. Kos­
suth nem tehetett volna oly nagy hatást nem­
zete szellemére, ha az uj politikai világnézet 
terjesztésében Széchenyi, a nagy ur, meg nem 
előzi : Széchenyi eszméit nem lehetett megva­
lósítani Kossuth nélkül . . .“

„Ha lehetséges volna, hogy egy ember
®zn“j 1UQU1^aiJ°lyta„tása1 azebönek, mely-j mint a minő a magyar ^oks^egy mag átvitte

____ . Sarló.
„Az uj Magyarország.''

G r ü n w a 1 d Bélának „Az uj Magyar- 
ország“ ez. müvéről már több Ízben megemlé­
keztünk.

volna végbe azt a mit Széchényi és Kossuth 
együtt : az vakító fény, mindent éltörpi ő alakja 
voina a történelemnek. E nagyságon és fényén 
megosztoztak. Széchenyié a kezdet, Kossuihe a 
befejezés dicsősége.“

Életök tartalma egy volt: Széchenyi a

•OEURÉCZEN«

ben ép oly megkapó színekkel, mint önálló 
és éles ítélettel volt festve a „régi Magyar- 
ország.“

A könyv tartalma Széchényi István gróf 
hazánk uj korszakának ez óriási alakja. — Ő
benne, mint ezerfényíi tükörben mutatja f-1 , ..„a,™ égj volt: Széchenyi ,
szerző olvasói szemének Magyarország képét, j Kossuth kezdete, Kossuth a Széchenyi folyta 
még pedig — minekutána egy könyvben meg-1 fása.“
irta, milyen volt. ez ország Széchenyi előtt es ------ ----- 1------
korában és miért volt iiyeu, felmutatja olyan-: ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS
nak. a milyennek a nagy magyar gróf látta, a : * v
milyenné tenni óhajtotta s a milyenné lett ebben 
az időben.

Nincs könyv, mehet a mai magyar am-' „„m-, ... ....
bér több baconnal, több üdvös tanulsággal; po ” kal’ társadalmi es közgazdasági hírlapra, 
olvashatna mint Grüuwald Béla könyve. Jó-1 Április l-én uj negyedev kezdődvén fal 
tormán hitágazatokar tanulhatni belőlük, le- j hívjuk azon t. olvasóinkat kiknek meorendila«« 

... a fo'yó evszáz élethalál-harczából egy lejár, az előfizetés megujátasara 8 9
A német miniszter, ki még a hosszú né- gátat vetni a franczia nemzet külömben is ; reti'^ajLrígLzST^ÍeídőjéérTBemes! tek «í ’Debreczan . rgjeién naponkint pen-

lassu szaporodásának: a feleit már nem győ- szívvel valamit ,enni vágyT e^kőnvvekTől «s vasamap k.vetelevel. 
zúnk eleget csodálkozni ! ! tanulja meg élete lcczkéjét, hogy nemzetére Eoész^ó r™* helyben mirU v'dekre:

Vagy a francziák is oly szegények már gyümölcsöző lehessen. A régi viszonyokat le- Felevre8**"0.................... J1?

SS ír***miidei •***•• ä,; ;:
Horánszky Nándor, a mérsékelt előtt. \ ... .. Szives bizalommal felkarjuk tehát a n. é.

ellenzék kiváló tagja, esztergomi választói .Mi tartotta halálos álmában e nemzetet! úgy az előfizetési pénzeket hoz-
előtt igen fontos kijelentéseket tett. — E ki- ! és ujjdébn déseben, mely forrásból szedte elet ZallK mielobD beküldeni szíveskedjenek, ne-

előjeleiuek lehet “at e^ét : borzasztö valóságában tárja eiej- h08y a laP küldésében fennakadás történjev 
* I ■ Cu äz iro. i

met füleknek is a pártjára kél, a legközelebbi 
rendeletében azt fogja megszabni, hogy ha 
már muszáj a gőzmasin: knak fütyőJni: hát 
fütyüljék legalább a —„Heil dirim 
S i e g e s k r a a z“-ot!

Kókán Jánost, a nagyúri hajlamú hírne­
ves sikkasztót, a kir. tábla 7 évi hűvösre 
ítélte.

Debreczen város hatósága lépéseket tett 
az iránt, hogy Iíókáu János a debr. városház 
földalatti börtönébe szállittassék, mert ennél 
jobban berendezett börtön nem létezik, valódi 
Eldorádója ez a raboknak !

De mit követelünk mi modern berende­
zésű börtönt, midőn Debreczenben még tisz­
tességes közkórház sincsen 1 ?

Talán csak elébb valók a betegek, mint 
a gonosztevők 1 ?

Ez igaz ; csakhogy a betegek és gonosz­
tevők egyforma bűzös helyiségben „ápol­
tatnak“ — nagy Debreczenben !

*

„Cserebogár, sárga cserebogár . . .
Nem kérdem én tóled, mikor lesz nyár —
Csak azt kérdem : a magyar h a d-ü gyér 
Mit tett eddig — a magyar h a d ü g y é r’! ?“

jelentéseket a készülő fúzió 
tekinteni !

Horánszky őszintén bevallotta, hogy
És lelki szemünk előtt feltárul egy fen­

séges kép: mikén: mozdul meg kisded 
I ból a ' ' '

I Előfizetések és hirdetések a lap részére
----------- „------------------------------------------R,=utíd mag ’ Jjel,.rfczen (fojtiacz, Sz. Nagy Károly-ház) Ku-

Szapáry-kormány programmja és a n.érsé- 1 btil 8 parányi csira, mint fejlődik a halálból /v!!/Tnyo,n,dajaba küldendők. Helyben el6- 
kelt ellenzék elvei és programmja közt uiu élet’ éí< mint épül fel rétegenkint az ország lében 6 6Bdl K *-aíos k'ó<tyokereskedé-

nagysága uj évezred számára, és mint alussza ;
A „DEBRECZEN*' kiadóhivatala.

----- U 1 ü-
e 8 e n 1 é n y e g e s k ü 1 ö m b s é g. Szá- - Nemzeti

s pon bau megegyeznek, de azért a íuzió ság: S z e c h e n y i, a másik rétegben szender.-g ' 
ma még nem létesíthető s a mérsékelt ellen- -Kossuth Lajos, harmadikban pihen Deák1 H f L v 9 Hl RE K
zek megmarad eddigi külön pártállásában es ^rencz, a negyedikbe most tettük A . dr Áss, | • Tavaszi napsugár Itt benn a városban
őrködő szelepében, mert a helyzet jelenlegi ^ o n , * színüket sem látjuk azoknak s nnptiin i i
bi,ímMer, ij ■. „ild *ssr.: *s A1“-’«- * -*•-ä :djä".

A mi azonban ma még nem ieh 1 -------' ;i Az e,sd ,uvek
az egy pár hónap múlva valószínűleg

A törvényszék előtt folyt le a következő 
jelenet:

Biró vádlotthoz : Volt már büntetve ? 
X á d 1 o t t: Fájdalom, igen.
Biró: S miből állt a büntetése ?

talékos tiszt is. Ilyen zseniális módon egye 
sülnek a katonai s polgári elemek.

A hölgyek séta közben legnagyobb részt 
beszélnek, az urak pedig— gondolkodnak, — 
(On ismeri satirikus gondolkodásmódomat sa­
ját nemem fölött, ne csodálja hát e meg­
jegyzésemet) a mamák, azok pedig — húsúi­
nak. Nagyon kiváncsi vagyok az itteni ma­
mákra. (Oh maga impostor! tudom, hogy most 
mit gondol 1)

Legközelebbi vasárnapra meg vagyunk 
híva egy kávéra, akkor majd szétvetem meg­
figyelésem hálóját, s majd pletykálok önnek. 
Nagyon szeretem a saját nememe- kritizálni 
En úgy teszek, {mint a folyam hulláma, mely i 
mindig elnyeli önönznagát ! ' j

(Hah, most látom, hogy ön olyat ásított ■ 
hogy engem is majd elnyelt !)

Pedig lássa, most épen a legérdeke­
sebbet akartam önnek elmondani, milyen kis 
pikáns tacskók vannak nálunk, milyen sok 
bajuk vau velők a mamáknak, de megálljon 
maga kiáilhatatlan. Sértve érzem magam, a 
miért ásított, — s legközelebb büntetésből 
kétszer ennyit irrok.

S ugyancsak büntetésből most még nem 
í™“ önnek annak a heczcznek a
történetét sem, mely náluak a „kék vér“
Tm»8 ”C8!na vér*’ me6 mé6 egy sajátságos

vZn.u : LrBÍ,teieDek TOlilnak megosztani 
módon fölöttünk gyakorolnak1. . ^

PardoB, jön a férjem ! Pá, üdvözli

séges lesz s akkor lesz aztán egy ofyan h a- j mwkSl^fe.mSílutní ! ToT£T
b a r o d á s, a imlyen még alig volt! | azoknak, a mik voltak igazában s a mik lesz i Líásábaí ehő LfJ ^ elsóAhók°-

V álságos időknek nezüuk elébe. E vál- uek az örökkévaló ágon át: lényégben azonos,! szabad szén m»tV farügyekben, a
ság azonban nem fenyeget, a függet enségi | ^^kban egymást követó s kiegészítő j első kibúvásában a varos, emberTekmtote oeí 
pártot, meit az szikla szilárdsággal áll régi, I gyönyörködhet.
történelmi elvei alapján! j közt szerzett^"bekével, a °két szeltem kiengesz- j bemondó^™91 Avahszuak oi-v konvenczionális

XT * telesével végződvén, lélekben felemel minden : ü?1, vogy azok u6yan senkit sem
Nagyon megdicsérték gf. Csáky Albint olvasót a nemes megnyugvás, a benső béke ma- í Ü TLP®ftlkU1 haQ6ulatra- 

a miatt, hogy egy mérsékelt ellenzéki kép ! gaslataira. ^ 8 i közé uaP skt a magas házak sora,
™=I6,: Istvánt torn*« ‘„"H M - mStSi

l.6ás.,k, melj Széchényit e, szem-: ‘veztetett ki. Mi van eoben olyan különös

.rs: ’TtgagagKhshbüe;zí&ínt

A lelkész leánya.
— Regény. —

Irta V Gaál Karolina.
(Folytatás.)

E hatásosan hangoztatott szavakon 
botránkozott Dóra szakácsué. Hm, gondolá-6a 
nemzetes asszonynak áll a világ ; eleget mondta 
úgyis, bár csak megdermedne ez a vén ember‘1 
Íme megdermedt. - A nemzeies asszony ör­
vendhet. J

meg-

régi kas-
makalapját fejébe nyomta, keztyüjet zsebre1 met „zun. • , . dugva az udvarra lepett. ! ^’ljpókbá bj átnézéssel a tornyos

— Hát a kisasszony nem beteg már ? — j ‘
1 a,, art «ix — \ De ott semmi teendője ; az udvarba lé­

pett vizsgálni a pincze, bejárati ajtókat, hogy 
hol juthasson le mielőbb a bezárt nőhöz - mi­
előtt a nap lemenne és a temetésről visszatér-

-Vamíin,

Délután Ekbergné is megérkezett, elré- 
mulve az események miatt, de még jobban, a 
mim Júliát lázas forró fejjel, kigyuladt arczal 
az ágyban találta.

— A 
— kérdé.

kérdi az ott ülő kis ieány.
Jóska is felpillantott.
— Fejem fáj, kicsit a virágos kertbe me­

gyek ! — szolt ő csendesen.
— De hát majd megint eltéved a kis­

asszony ! — mondá durván a mindenes. — Én
néuek a felügyelóék nénjével

0 nem tudta még, hogy mit fog tenni 
: Í.Mü.!0."'- CSl,k azon gondoiat süt­ném kísérhetem, mert rám parancsoltak, hogy : „-tte ho7,äi,Vti;.7ni'"k “u“ evuuoi itt üljek ; az uj kertész megjöhet mindeu pil-; E!«! hoz ájuthatul’ h°gy 8 pinczeból kihoz- 

lanatban * i— Nekem meg mondta a szakácsnő, Lak af^oTa^kt^h«8 : m’Bd x® buzgalmá- 
. h°gy vigyázzak az ételre a rakjak a tűzre • I téshel, „ AA, ’ hogy a nö összekötte- 

. , . j nt keil lennem. Édes anyám ó k,gyeimé me» ' if,!! Szentgyorgy, grófokkal. - A
- Azonna! haza viszlek, fel tudsz kelni ? i otthon fóz a sírásóknak, - fecsegett a kis i »ott 8 UÖ SOrSán aLhuzódm lát-
rHé" j leány az ajtóban. S Kis ; szott, Jul,a_ lelkében nagy érdeket támasztott

JöjJön örtern, | T — Nem kell nekem kisérő, — mondá ■ segelní ü0’ adtá,rsa szenvedésein is kívánt
néni. Atyámtól nincs levelem ?

Nincs ; már én pedig magammal visz­
lek a temetés után ; kikisérem szegény Kreu- 
ezot s érted visszajövök a temetőből. Vagy ki 
jdsz te is ? 6J

— Nem lehet, hisz nem aludtam én már 
két éjjel.

— Persze, az az átkozott kisétálás, hal-
iarakmitiínnek 6Z 9Z °ka- °h m‘ért 13 bagy"

itt az oka, — morgá fogai közt 
kivette makrapipáját csizmaszárából : rágyúj­
tott. J J

Lassankint esteledett.
Juha ereje feletti gyorsasággal futott a 

régi kastély nagykapujához, mivel most rnesz- 
szebbről kellett oda kerülnie.

XXVII.
Júlia sirni kezdett, bár soha ki ne lé- L i AAf a kaPu,,ai voit "• a,1§ bírt lihegni, 
volna atyja szárnyai alól. : A ehaladt nap utóféuye megvilágító a kis tért
Délután öt órakor kiindult a gyászme- í * Elé tnet; otthon csak Julia maradt az ágyban és * kicsi is tolt kancs dva n ™,elyhez eSy

a gazdának egy 13 éves leánykája házat őrze-1 Lni a Kreuczné í vábol ^ -V -!Zeket
m, meg az öreg Jóska mindenes, ki leült a ' heLén K CZné á=yáb6l> h°gy velők ide jö- 
jegyenyelák alá s a két eb szomszédságában j Könnven fordult a knic x x
»iS* "«»•' — «»i-;.*™-

Júlia felugrott a mint lecsendesült a hát 'amétJs zaebébe rejtő a kulcsokat.
“ "d-*r' ‘""‘»I“

Julia és siettében becsapta a kertajtót. i " cmi-tai
Mindennek ez a sétálgató kisasszony ! kastély kLü wL» k®keritlísael volt a

Jóska es de ezt már firr,L!F- klssebbsze-'ü kertfélével 
k!,.!! , mÍr ?‘u cserje magasra nőtbokrok, elvadult" o7g7n=a ^ rozttfák Llték t 
rendetlenül ; utaknak nyoma se volt

Egy elromlott kút állt közepén meiv- 
nek medre teli volt bokrokkal, hihetőleg
gáíhatott k'SyÓ P°mpá3 lakheiyéül szol-

épület köíüímfíyen^kü; aLagy Lerovok

sí
egykori lakói átélhettek. régiség

Sürü repkény foná be itt is a kőfalat 
mely nmtt-amott omlófélben lenni látszott .
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sö ét tollazatát felborzolja, s a kis boczi sző­
re • fényesre keféli.

De mégis — más a napos utcza és a na­
pos msző. Ez — a tavasz, az pedig — a 
szezon.

A tavaszi mező : hangulatban, színben 
gazdag, ragyogó aijuarell, amit a jó isten pin- 
gál az ő finoman fogó, áldott ecsetével ; a ta­
vaszi uicza pedig — divatlap melléklete, ame­
lyen látjuk, hogy a hölgyek mekkora kalapot, 
milyen szinti szövetet, rainémü első, vagy hát­
só, mesterséges domborodásokat, az urak pe­
dig minő szabású kabátot, milyen magas krág- 
lit, s mennyire bő nadrágot fognak az idei 
tavaszon viselni.

A falusi, mezei tavaszt a természet jó­
kedve csinálja, a városit — a masamódok, női 
és férfi-szabók, suszterek és kalaposok.

*

Az ibolya is hozzá tartozik a tavaszi 
szezonhoz. Éppen olyan szükséges divatczikk, 
mint a svédkeztyü, a fehér fátyol, vagy a vi­
lágos felöltő.

Divatczikk lévén : gyári utón készül a 
városi ibolya. Mesterséges módon, iparszerüea 
termelik. Nem is virág az, hanem ipar-készit 
mény. Számítás hozza létre, számítással viszik 
piaczra, számításból veszi meg a járdalovag, s 
adja oda dámájának, aki szintén számításból 
viseli.

Ila egymás mellé kerül, véletlenül, a 
rideg, illattalan iparibolya s az illatos mezei : 
az utóbbi bizonyosan olyanféle szégyent érez 
mint az a falusi szép leány, a ki találkozik 
nővérével, kiből olyan városi dáma lett, a kit 
pénzért bárki odatüzhet keblére.

Iparibolya! Te vagy legigazibb kifeje 
zője ennek a mi városi, mesterkélt, mondva 
csinált korzó-tavaszunknak !

*
A tél úgy bánik a női arczokkal, mint 

az a jókedvű, vén nagybácsi, a ki nagy pász­
tóiját találja, benne, ha tüskés, borotvás sza­
káiéval pirosra dörzsölhet egy érzékeny, 
finom, hamvas arezot.

Azok az arezok, a mik szívesen eltűr­
tek. hogy a tél bácsi pirosító módszere ró­
zsákat fessen reájuk : félnek a tavasztól, a 
mely igaz. hogy melegen tud csókolni, csak­
hogy csókja nyomot hagy az arezon. A tavaszi 
nap csókjának áruló nyomától retteg Éva 
mindeiiik leánya.

Azok az apró, aranyos pettyek, a mik­
kel a tavaszi nap mintegy beégeti magát a 
nő, arcz fehérségébe : nagy félelem s rettegés 
tárgyai.

Az a nő, a ki tud és szokott imádkozni 
még, mikor elmondja a „Miatyánk“-ot: an­
nál a passzusnál, hogy „de szabadíts meg a 
gonosztól“, hozzá teszi : „és a tavaszi szep- 
lőtől.“

Egy fátyol sem elég sűrű, egy kalapka­
rima sem elég széles ilyenkor. A tavaszi nap 
olyan mint a tolakodó, vakmerő szerelmes : 
hiába ellene minden védekezés. Felbátorított 
udvarió csókját, tavaszi nap szepiijét nem le­
het elkerülni.

Ha némely nő csak feléuyi buzgalommal 
védné magát ama szeplők ellen, amik nem 
az arezon, hanem a jóhirneven szoktak kelet­
kezni mennyivel . . . Jobb azonban erről nem 
beszélni.

* Színház. Tegnap este folyt le — elég 
szép számú közönség elölt — derék k a r-
személyzetünkjut. alom játéka.
Első sorban a „N á n i“ ez. népszínműnek el­
ső felvonása adatott, melynek czimszerepét 
ezúttal K o p á c s y Juliska játszotta. Bármily 
elismeréssel viseltessünk is külömbeu a te-

.V TKéT Pi ŐJK-CT!**">*'• |

lás ti
Talán ha hangosan sikoitana itt, a jó hai- 
Jóska fülébe elhathatna.
.Mind a bokrok beszőtt ágai közt, mind 

a lalhasadékokban, hová csak Juda tekin­
teti, nagy mérges pókok ültek, vagy mű­
ködtek.

Jobbról látott két piacze ajtót, de lehe­
tetlen volt azokat felnyitnia, vagy betörnie, 
sokkal erősebbek voltak még, u intsem oly 
gyenge kezeknek engedtek volna; azonkívül 
nagy erős lakatok csüggtek rajtok ; innen te­
hát a kapu alatti ajtóhoz tért, mely üveges 
volt félig s nem is felette régi, mert ez talán 
egy századdal építtetett később az újabb nem­
zedék lakható helyéül.

A kisebbik kulcscsal kísérletet tett, de 
nem ahoz való volt. Ez elrémité öt, mert úgy 
vélte, hogy ott lent talál valamire, mi a pm- 
ezébe segélheti; lesz talán egy fejsze, vagy 
kulcsokat fog felfedezni.

De sok idő nem volt tűnődni, egy kőda­
rab segélyével bezúzta a folyosó üveg ajtaját 
és bemászott, nagy kendőjét az üvegdarabok­
ra terítve és belől leugrott.

Egész folyosó üvegezett volt az udvar 
felől, de oly magasan állt a fal, hogy ott fel 
nem léphetett volna. Mindazonáltal kitárt két 
ablakot itt, hogy üde lég toluljon be. Azután 
a folyosón levő hat ajtót sorra nézte a kis 
kulcsesal, végre egy csakugyan felnyílt vele 
és pedig könnyen.

Belől bezárta biztonság végett ; a cseléd 
osztályba nem hathatott, be volt zárva. Így 
fejszéhez vagy más feszítő szerekhez reménye 
se lehetett.

Most egy egész teremsorozaton mehetett 
keresztül, nyitva lévén a belső ajtók s világí­
tást az udvarra, vagyis a folyosóra nyíló ab­
lakon nyertek.

(Folyt, köv.j

hetséges fiatal énekesnő iránt, ki kell jelen­
tenünk, hogy a Kopácsy Juliska Nánija a 
Somióné remek alakítása után színtelen kí­
sérlet. volt s jövőre azon jó akaratú tanácsot 
adjuk neki, hogy az ilyen kísérletezéssel 
hagyjon fel s olyan szerepeket, melyek az 
ó egyéniségéhez nem illem k, puszta am: i- 
czióból ne vegyen a kezébe ! Meg van neki 
a saját szerep-köre, mozogjon abban ; lám 
tegnap este is, mint „Szép Galathea“, 
teljesen elfogadható alakítást nyújtott, melyért 
nem is késett a közönség az elismeréssel ! — 
Legyen arról is meggyőződve, hogy a debr 
közönség őszinte rokonszenve kiséri öt a tá­
vozásba«, úgyszintén B ó n a s z é k y t is, a 
ki ‘ ’ "

* Névmagyarosítás. Rosenberg Ig-
Dácz debreczeni lakos vezetéknevét Budai- 
ra magyarosította

* Ingatlanok forgalma a debr. kir. tör­
vényszék mint telekkönyvi hatóságnál 1890. 
marczius 15-től márcz. 22-ig. Pál Péter és 
neje Béres Juliánná veszik Őzv. F'aragó Fe- 
renf™é Papp Erzsébet házát 750 frt. Ro- 
íuu • Dániel és neje Weisz Anna veszik 
ivlatko Albert háza őt illető 3/4 részét 5600 

1 ' "íLa,'s János és neje Dögéi Zsuzsánna 
veszik loth József úgy is, mint gyám, bol­
dogfalva: szőllőjét 200 frt. Bencze István és 
neje Menes Juliánná veszik Dobozi András I 
es neje Nyíri Zsuzsánna ujföldét 1332 frt 51 I 
Kr. Riesz Henrik és neje Unghvári Mária! 
veszik ielegdy László házát 9000 frt. Fülöp !
András es neje Kerékgyártó Zsuzsánna veszik 
Jakab András és neje Nagy Zsuzsánna szol- ? 
lője egyreszét 75 írt. Szathmári István és 
neje Kovács Julianna veszik Szentpétery Esz- I 
tér es társai halápi 6 boglyás kaszálóját 1200
Irl. bupos András és neje Luczi Zsuzsánna ' T? A ».ft ( ' 1, I It „ ■ i
veszik Racz Gabor és neje Makai Sára újkerti -T G FII vy ll 1II O 11 111 y* C K 
szdllojet 450 frt. Munkácsi Mihály és neie I a ■■ , , , .„„V
Miskolci! Sára veszik Földi Márton és neje! bZOüyegek, agytentOK, 
Simon Zsuzsánna házát 1700 írtért. Szőllősi ’
János és neje Tisza Karolin veszik Schmid 
Ágoston házát 9000 írtért. Pujj József és 
neje Szabó Erzsébet veszik Bekecs István 
házát 900 írtért. Horváth István és neje Tóth 
Eszter veszik Bekecs István házas telke egy j 
negyedrészét 200 írtért. Jobbágy Gáborné j 
Baczonyi Erzsébet veszi Szép Sámuel boldog- j 
falvi szőllőjét 1000 írtért. Szegedi Dániel! 
és neje Boruzs Eszter veszik Simon István |

tegnap búcsúzott el a debr. közönségtől,
— reméljük nem őrökre ! Visszavárjuk mind­
kettőjüket. rövid idő múlva! — Az orosz 
énekkar paródiájáról, melyet a karszemélyzet 
adott elő, föltétien dicsérettel szólunk, a ki 
az orosz énekeseket nem hallotta, az fogal­
mat szerezhetett magának róluk a tegnapi pa­
ródiából, — a ki pedig hallotta, azt zavarba 
hozta a karszeméiyzet, mert azt kellett hin­
nie, hogy az eredeti orosz énekeseket hallja 
és látja! Konstatálnunk kell, hogy az orosz 
énekkar alig rendelkezett küiömb hanganyag 
gal, mint a mi kisebb számú karszemélyzetünk, 
mely különösen az „Ej u c h n e m“ hajós- 
dalt adta vissza ritka szabatossággal és hű­
séggel. — Igen sikerült volt a csikós 
t án e z is, melyet Autalfine, Havyné,Suiinka 
Mari, Pethő Julia, Hegyesyné és Tájker­
ti Ida tánczoltak kellemmel. — Végül a 
„Szép Galathea“ ez. operettet adták, 
melyben Midas szerepét Boros Lajos ur — . es Ile,e
az — egykori jeles színész — mint műkedvelő ! «Kőidét W) frt Aű L-i-m-t m-n n ■■ játszotta, diserét komikummal, pompás kedély- neje Roda FrLdtfl xnJ''V n , ?y0/¥- eS : 
Ível. Ez is azt bizonyltja, ho»v Boros Laios í b Ji Boda Erzscbet veszik Halasi Julianna-
urnák kár volt még a színpadtól megválnia! | ÄTrt ^ - nTt széc,sén>'i:utrf f

Husvétig nem lesz előadás, addig a szia- r ^ US neJei
^ kwott. sas,>• -J« B«.;

* * * j _ * Okleveles tanítónő — j-les oklevéllel !
A Somló pár visszaszerződtetése ügyében 1 —\í‘rtai,,a ,ma8>ar> német frauezia nyelvben, 1 

’ 1 ' vidéken óhajtana neveiőnőként szerződtetni.
Szives ajánlatok „oki. tanítónőnek“

DeBreczen, Rózsa-tér.
A tavaszi idényre raktárra érkeztek :

Női ruhaszövetek,
hozzávaló legújabb zsinórdíszek. 

Nyári mosó kelmék:
Cretonok, Indish-Foulard és

; 2EPHIREK,
N adrág-szövetek,

NAPERNYŐK és ESERNYŐK.

k,
LtŐK,

P APL AN OK,
Női- és gyermek harisnyák,

Siíttes- é* töket© setyem-kemtők.,
Nagyvnlaszték :

(il ASZ SZÖVETERBE\.

nagy arányú mozgalom indult meg a színházba 
járó közönség körében. Aláírási íveken arra 
szóllitják föl a színigazgatót, hogy a Somló párt 
szerződtesse vissza. Volt alkalmunk látni ezen 
aláírási iveket s konstatáljuk, hogy már ed 
dig is 400-nál többen aláírták, még pedig 
leginkább a bérlők, a színház törzs közönsége.
Mi magunk is nagy veszteségnek tartanók a 
Somló-pár eltávozását s nagyon örülnénk raj­
ta, ha a közönségnek a visszaszerzödtetésre 
vonatkozó óhaja beteljesedhetnék. Az igazga­
tónak — ilyen aláírásokkal szemben — alig 
Í3 lehet kitérni a visszaszerződtetés elől, mely 
neki állana első sorban érdekében !

A „Debreczeni Tornaegylet“ f. évii 
június hó 7-én fogja megtartani nyilvános var­
senyét és tavaszi tánczmulatsagat a „Dobos“ 
pavillonban E táuczmulatság evek óta nagy 
látogatottságnak örvend és kedétyesseg te­
kintetében is a tavaszi mulatságok között a 
legsikerültebbek egyike szokott lenni. A t..
közönség ezen pártfogásában bízva, egyletünk • ,„x,, < , , , *-------ez idén is minden lehetőt meg tesz arra, hogy fo<=ll‘uaat£ nim> hogy véletlenségből

ra w»ewr*:.»en <■ mm

Érdekes újdonságok!
A legjobb s/.inű, könnyű, ruganyos 

anyagú

niiruha Zephyrek,
b__ ______ _ llelre- *eollja*)b mintázatban, nagy választék-

czenbe posta-restante mtézendők. i ban, olcsó minőségtől a legfinomabb ki-
x Tartós gyógysiker. Fájdalmas állításig, 

csuznál a derék testrészek és a forgó köszvé- ! 
nyes bántalmaiaál a M o i 1-fé le fr an e z i a!

"'bor szeszes sóval való bedörzsölés í
sikerre! használta tik. Egy üveg ára 90 kr. | meglepő szép színezéssel, szalonok, nap-
»vó vte a naí,0,,ta u,táavét,ellel Mo11 A.; pali és férfiszobák berendezésére. 
&y°gyszcre8z ős cs. kir. udv. azalliró által 1
Bees, I. Tuchlauban 9. Vidéki gyógyszertárak- ! TT.UJI T-.«.- 
bau és anyagkereskedésekbeu határozottan VáiOCll J 3,6^61 ílUOltOIiy 0& 
Moll-íéle készítmény kérendő az ő evárí m x , . , . . . , ,
jelvényével és aláírásával. g (4 evestó. ,4 evesig) ízletes szabás sze­

rint több formában, több színben, ele­
gáns és utólérhetetlen jóságu anyagból. 

Ajánlja

• állításig*.

Surah ablakfűggőnyők

a közönség a versenyünkön előadandó mutat­
ványokban gyönyörködhessék és a tánezmu- 
iatság alkalmával jó kedvvel mulathasson ; 
ugyanazért reméljük, hogy az újonnan felállí­
tandó önálló tornacsarnok alaptőkéje javára a 
versenyen és a mulatságon megjelenés által 
meghozzák a tornaügynek áldozatukat mind­
azok, kik e nemes es fontos czélu intézmény 
iránt érdeklődéssel viselteinek. Tisztelettel : 
az elnöks ég.

* Baromfi kiállítás. A debreczeni baromfi­
tenyésztő egyesület í. é. marczius 29-en tar­
olt választmányi ülésében elhatározta, hogy 

a Becsben folyó évben tartandó általános gaz­
dasági kiállítás alkalmával rendezendő nem­
zetközi bai omfi-kiailitásbaa részt fog venni. 
Felhivatnak ennélfogva az egyesület t. tagjai, 
kik a kiállítás czeljainak megfelelő baromfiak­
kal vagy galamboknál rendelkeznek, hogy 
azoknak kiállítása ügyében, illetve bejelentése 
iránt, akár Győrffy Gyula alelnoknél (város­
haza Tóth Gyula üzlet) akar az egyesület tit­
káránál (ktreskedelm, és iparkamara) folyó 
április 15-ig mint a bejelentés véghatarnap- 
jaig jelentkezni szíveskedjenek. Debreczen, 
1890. ápril 1, A baromfi tenyésztő 
egyesület elnöksége.

D H Vasút. Kellemes kötelességet 
végzünk, midón a nagy közönséggel tudatjuk 
hogy a heiyi vasút igazgatósága folyó eví 
április I-toi mindennap kivétel nélkül három 
vonatot járat. Ugyanis délelőtt 9 órától kezdve 
esti 8 óráig három, mig a rendes kétmenetü 
vonatok éjjeli 11 óráig közlekednek. Ily mó­
don egy napon az előző evek 54 menetével 
szemben 72 vonat szolgál a közönség kényel­
mére. Ugyanitt megemlítjük, hogy a második 
osztály 8 krajezárra felemelt menetdijaval 
szemben csomós jegy kapható, mely 14 darab 
menetjegy gyei 1 írtért árultatik a vonatot ki 
sero ellenőröknél. Az ellenőrök és kalauzok 
szolgáltatják a zsebmenetrendet is darabon­
ként 2 krajezárért Továbbá: válthatók ne­
gyedeves bérletjegyek es pedig : I. osztály 14 
oiint, II. osztály 10 forint, gyermekjegy tiz- 

even alul 5 forintért. Megjegyeztetik miszerint 
a lent kitett bérletek április elseje ói bár­
mely naptol 3 hóra érvényesek. Válthatók még 
évi bérletek és pedig I. osztály 36 toriul, II. 
osztály 24 forint, tizéven aluli gvermek-jegy 
12 forint, melyek a váltás napjától teljes egy 
evre érvényesek. Mint érdekes újítást jelezzük 
azon intézkedést, hogy a gőzmalom -állomás * 
jeiZŐ oszlopán egy kéz alkálmaztatiK, melynek 
ujja mutatja % vonat mely irányból való ér­
kezését.

E r r ö i-a r r ó I.
Azt tartják április elsejéről világszerte, j 

űogy ez a bolondok napja, tehát e napon sza- * 
bad bárkit elbolonditaui. Azt is mondják még,; 
hogy az a gyermek, ki e napon születik, bo-' 
londos lesz. Ha ez ellen protestáluék, azt

„ e napon 
kezdódó cikksorozatomnak érdekéből beszé- 
lea. Inkább rá hagyom, hogy úgy van 1 
— Jobb ha én mondom, mintha más mon­
daná !

czegléd utezai fe­
es piacz-utczai fiók üzlete.

153. v. szám

A pepita nadrágos urfi érdekes mosoly­
ba! fordult az imádottjához :

— Kedves uagysám, ugyan bolonditaon el 
már valamivel, hadd mondjam el, hogy én ve­
lem is járattak áprilist.

Az imádott egykedvűen felelt :
— Szeretem magát !

*
* *

Üt napig nem mehetünk a színházba ! 
A pajkos múzsák öt napig hadd pihenjék ki 
azokat a fáradalmakat, a melyeket az üres 
ház feletti kesergés okozott nekik. Vajon lesz é 
valami haszna ennek a rövid szünetnek ? Hi­
szen azt mondja a példabeszéd is, hogy akkor 
veszi észre az ember a valamit, a mikor már 
semmivé lesz. Hát még a nyári nagy szünidő 

az lesz csak a keserves 1 Van ugyan egy 
kis reményünk a nyári színkörhöz, de nagyon 
leiős, hogy áprilist járat velünk a nemes ta­
nács ! Megszoktuk már tőle !

—k.
Hazank s a külföld.

— Szenzáczids öngyilkosság. Ardényi 
Dezsőnek, a „Pozsonyvidéki Lapok“ szerkesz­
tőjének neje, Ardényi Helen, kit nemcsak 
szépségé folytán ismertek városszerte, de kü­
lönben is általánosan tiszteltek és szereitek, 
agyonlőtte magát. Az öngyilkosság a iehetó 
legnagyobb feltűnést kellette, de annak okát 
senki még csak nem is sejti.

1890.

UK

DEBRECZENI SZÍNHÁZ.
Tiszteletiéi értesítem a m. t. bérlő ura- 

ságokat, valamint a u. é közönséget, 
miszerint a színház ápril 1-től bezárólag 

ápnl 5-ig zarva van.
A legközelebbi előadás 1890. ápril 

6 án, hús vét vasárnapján lesz.
Valentin Lajos 

igazgató.

hó

Főszerkesztő : Sacinay Gyula. 
Felelős szerkesztő: (Lósa tiarna. 

Fömunkatars: Orv BaBouyi fSamu.. 
Kiadó; K-utasi iuii-o.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó 

1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értel­
mében ezennel közhírré teszi, hogy a 
debreczeni kir. járásbíróság 16945,1889 
P. számú végzése által Gál Ferencz ja­
vára Kohn József és neje ellen 135 frt — 
kr tőke, időközben fizetett 100 frt betudá­
sával — ennek 1889. év január 
hó 2. napjától számítandó 6% kamatai 
és eddig összesen 48 frt 70 kr per­
költség követelés erejéig elrendelt biz­
tosítási végrehajtás alkalmával biróilag 
felülfoglalt és 400 frt 50 krra becsült 
szobabútorok, és ágynemüekből álló in­
góságok nyilvános árverés utján ela­
datnak.

Mely árverésnek a 3207 1890. P. 
sz. kiküldést rendelő végzés folytán a 
helyszínén, vagyis várad-uteza 2087. sz. 
a. leendő eszközlésére 1890-ik év ápr 
hó 15-ik napjának délután 3 óráj_ 
határidőül kitüzetik, és ahoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1881, évi LX. t. ez. 107. §-n 
értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron 
alól is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t. ez, 108. §-áb.m meg­
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Debreczen, 1890. évi ápril. hó 
1. napján.

Sugár Gyula,
kir, bírósági végrehajtó.

1
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Az alsó-szabolcsi tiszai ármentesitő társulatnál, elhalálozás folytán, a 
pénztárnoki állás megüresedvén, annak betöltése végett, — a társulati választ 
mány utólagos jóváhagyása mellett — ezennel nyilvános pályázatot nyitok.

Pályázati feltételek:
1. Pályázhatnak mindazon nagykorú, de még 35 évet be nem töltött 

magyar honpolgárok, kik 'okmányokkal igazolják hogy a számvitelben, pénz­
tárkezelésben kellő jártassággal bírnak,

2. Az alapszabályok 35. §-a szerint a pénztárnok 4000 frt eautiót 
lévén köteles letenni, csakis azon pályázati kérvények fognak figyelembe vé­
tetni, melyekhez a fenti összeg, vagy készpénzben, vagy úvadékképes értékpa­
pírokban csatoltatott.

3. A pénztárnoki állás 1300 frt évi fizetés, 300 frt lakpénz, hivatalos 
utazás alkalmával a szabályszerű uti-ilietménvekkel — és pedig 4 frt napidij, 1 
Irt 40 kr mföld-pénz, — javadalmaztatik, s a szabályok értelmében! nyugdíj jogo­
sultsággal van egybekötve.

4. Pénztárnok, az alapszabályok értelmében, köteles a társulat szék­
helyén lakni.

5. Munkakörét, továbbá a társulat, s annak többi tisztviselőihez való 
viszonyát a társulati alap- és ügyviteli szabályok ha ározzák meg.

6. A kellőleg okmányolt kérvények f. évi ápril hó 15-ik napjáig Dienes 
Barna társ. igazgatónál Tokajban adandók be, ki a kérdezősködésekre részletes 
felvilágosítással fog szolgálni.

Elkésett pályázatok figyelmen kiviil hagyatnak.
Az esetre, ha ezen pénztárnoki állás a t választmány által a szol­

gálatban álló ellenőrnek pénztárnokká ieendő előléptetése által töltetnék be fel
tételesen pályázatot hirdetek egyidejűleg az ellenőri állásra is.

Ezen állomás 1000 frt évi fizetés, 200 frt lakpénz, szabályszerű illet­
mények, és pedig 4 frt napidij, 1 írt 40 kr uiföld pénz élvezete s nyugdij jo­
gosultsággal van egybekötve.

A pályázati kérvényhez 1000 frt biztosíték készpénz vagy államilag 
ovadékképes papitokban melléklendő.

Egyébb a képesítés s munkakörre vonatkozó feltételek ugyancsak, mint 
a pénztárnoki állomásra fent közzé tétettek.

Megjegyeztetik azonban, hogy felsőbb kereskedelmi akadémiát sikerrel 
végzett s legalább 3 évi könyvvitel, számadás s pénzkezelési gyakorlatot igazoló 
pályázók előnyben fognak részesittetui.

Kelt Budapesten, 1890. márczius 26.

Gr. Dessewffy Aurél,
elnök.

§
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Tavaszi
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Jjggr- Téli
gyógyítás

Csak akkor valocu, mÖll8,Í
~———~~—— sokszorosított czége látható.
Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 

gyomorgörcs, nyáík, gyomorégés, székrekedésnél, májbajok, 
vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb női betegségeknél. 
Egy eredeti doboz használati utasítással 1 frt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertaraiban.
MOLL A. gyogysierösz cs. kir. udvari szállító, Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb

nem Küldetsz..
Eli.",neves lijiJj.L á. úrhoz Becsben.

Ülő foglaikozásoinnul az ön Moli-féle Seidiiízporai 
igen jó halast gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min- 
deakoira es szívélyes 6Ioten íir.e»se meg“-et mondok ei­
te ; ezek a gyomrot jóvá és a főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel I
Steinki) P. J. lelkész Honnetseblag-ban. |

L<,gjíj °bb

bofiörzsölő-
5 szer
W PSF" kösz vény

sor

Csak akkor valódi, tySSVISL
Bedörzsöiesül sikeres uasznitiat kőszveuy, csiiz, min­

dennemű testíájdaiuiaK ea bénulásnál ; borogatás aiakjaban 
minden sérelem és sebnél, daganatok, gyuladásoknál. Bel­
sőleg vizzal vegyítve hí: teleli roszuíiét, hányás, kolíka es 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 90 kr. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs klr. udvari szállító Becs, 

Stadt Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bées.
Kitűnő Moll-féle íranczia burszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar- | 
tani magamnál. Mély tisztelettel

1 Homof, lelkész Mioholup-ban

«~*5^£srsía! ás****
"ik-i

csuz
és minden

meghülési
betegségek

ellen.

gyógysz., Tóth Béla gyógysz.,

Horvath András
SZOBAFESTŐ ÉS FÉNYMAZOLÓ

DEB RECZEiX Nagy-Várad-utcza 2/22. szám aluli.

Van szerencsém a helybeli és vidéki n é. közönség szives 
figyelmébe a festési idény beálltával

szobafestő- és mázoló-üzletemet
újólag ajánlani.

A n. é közönség ismeri működésemet több évi tapaszta­
lata után s igy csak arra szorítkozom, hogy felemlítsem, miszerint 
a szobafestő, fénymázoló, padlófényező, tapetirozó s minden szak­
mámhoz tartozó munkálatokat az idén is felvállalok ismert mél­
tányos árak mellett s azokat úgy végezem el, hogy üzletem régi 
jó hírnevét ne csak megtartsam, de gyarapítsam is.

Köszönetét mondva úgy a helybeli, mint a n. é. közönség 
által irányomban évek során át tanúsított pártfogásért, kérve azt 
jövőre is

maradtam tisztelettel

Horváth András
festő.

fU*

Van szerencsénk a mélyen tisztelt fogvasztóknak becses tudomá­
sukra hozni, hogy 1890, év márczius 15-én, Kassán, egy

em
m

W
nyitottunk meg. *

Midőn ennek becses tudomásául vételét, kérjük, egyszersmind aj 
ryezzük, hogy gyártmányunk j?mcgjegvi

I valódi pék- s tábla-élesztő
S UgY ,lli,lötiég. mint legolcsóbban szabott ár tekintetéb -n bármely más 
'M gyártmány nyal a versenyt kiállja, miről a tisztelt fogyasztók egy kísérlet 

által is meggyőződhetnek.
gj» Megrendelések naponta elfogadtatnak gyári irodánkban és Jeg-

pont «abban telj-sittefnek.
^ Számos szives megbízásoknak elébe nézve, maradunk
^ mély tisztelettel

§ Klein Lajos és

w Eddig felülmuihatian.
MAAGER W

tlMXtitott

CSUK AMAJ-01
MAAGER VILMOSTÓL, Becsben.

A legelső orvosi tekintélyek által megvizsgálva és könnyen 
emészthetösege miatt gyermekek számára is különösen ajánlva és 
rendelve —• mint legtisztább, legjobb, legtermészetesebb és leghatá­

sosabbnak elismert szer: mell- és tüdőbajokban, görvély, kelés, daganat, bőr- 
küteg, mandula-betegségek, gyengeség ellen. Üvegje I frt. Kapható a gyári 
raktárban, Becs II!. kér. Heumarkt 3., valamint

minden gyógyszertárban és füszerkereskedésben
az. osztrák es magyar monarkhia területen.

Debrecenben Mihalovits István, Dr. Rothschnek Emil és Tóth Bé a 
(előbb Giitl Nándor) gyógyszerész uraknál, valamint Rickl J. Zelmos és Gereby 
Fülöp ur.-.k kereskedési ben.

Mödlir gi

ezipogfár,
Legolcsóbb bevásárlási forrás ! 
Legnagyobb választék mindennemű

H

nők, férfiak és gyermekek részére.
A legdivatosaob alakban, legjobb 

anyag és legolcsóbb árak.
A gyári árak gyártmányunknál, 

tudvalevőleg be vannak vésve.
Raktáram : N. Várad utcza 2130 sz.

M.skoíczy-tele ház. a megyeház mellett

Dr. BORBÉLY IMRE
fogorvos 

med. universalis. Lakik Piacz-utcza 1711

Bendel: e‘ 12 <8
d. a. 3—5-ig

Előírása után készült fogpora, száj- 
vize, fogkeíéje kapható helybeu az ösz- 
szes gyógyszertárakban, Szentkirályi és 
KalenJa diszmu, Beke László női-divat 
üzletében.

Főraktár .tlurakóiy: gyógyszertár.

mi

nel

puí

A

Dsbnc*«. isio, Nye»st»ttKÜTá8í IMRk Msffav'wUjfbcs,


